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I 4 connettori dei potenziometri devono essere ricollegati come 
indicato nella figura.

Chiudere l’alloggiamento con le quattro viti a croce.

Accertarsi che durante il montaggio non venga schiacciato 
alcun cavo.

Riportare infine i 4 servo reverse nella posizione corretta 
(vedere fig. 10).

Adesso il vostro modello è configurato in mode 1.

Questo significa che per il movimento 
destra/sinistra e avanti/dietro utilizzate 
lo stick sinistro, mentre per il gas e per 
governare il rollio utilizzate lo stick 
destro.

Illustrazione 10

Illustrazione 8

Illustrazione 9
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e. Preparativi
Consigli generali
• Se si possiedono ancora poche esperienze con modelli di 

velivoli, sarebbe opportuno esercitarsi prima con un 
programma di simulazione di volo.

• Per i primi tentativi fatevi aiutare da qualche pilota più 
esperto.

• Si consiglia di prendere dimestichezza con le funzioni di 
pilotaggio del trasmettitore.

• Iniziare le prove di volo stando dietro al modello, osservando 
la rotta. In questo caso la reazione di pilotaggio corrisponde 
alla direzione di pilotaggio.

Prendere dimestichezza inoltre con il pilotaggio del modello 
quando è in direzione di arrivo verso di voi (reazione nel   
verso contrario alla direzione di pilotaggio)!

Caricamento e inserimento delle batterie 
del velivolo
Caricare sempre la batteria al di fuori del modello!

• Collegare il caricabatteria all’adattatore.

• Collegare il caricatore in dotazione ad una presa elettrica. 

•  Disporre la batteria su un piatto metallico e

• Collegare la batteria al caricatore

• Per evitare un corto circuito, rispettate il contatto sicuro del 
collegamento a spine.

• Non coprire la batteria!

Il tempo di ricarica per l’accumulatore aereo consiste 90 minuti.
Non lasciate l’accumulatore ulteriore tempo nel dispositivo di 
ricarica, visto che si possa creare un surriscaldamento e un 
danneggio dell’accumulatore.

Durante il processo di ricarica la temperatura dell’accumulatore 
non deve superare i 60°C.

Se il tempo della ricarica non dovesse essere raggiunta, 
l’accumulatore non e ricaricato completamente. Questo avrà 
effetto sulla durata del volo e sulle caratteristiche. 

Carica batteria bilanciato

Installazione della batteria di volo
1. Aprire il coperchio del vano batterie.

2. Inserire la batteria di volo nel vano batterie.

3. Lasciare fuori il cavo di collegamento e successivamente 
richiudere il vano batterie con il coperchio.
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Equilibrio del modello
L’elicottero deve essere ben equilibrato. Con una posizione 
centrale scorretta si perde il controllo del velivolo!

Il baricentro del modello è preimpostato. Eventuali 
modifiche sono necessarie qualora non foste 
contenti delle caratteristiche di volo del velivolo. 

Il baricentro del modellino dovrebbe essere esattamente nel 
centro di rotazione dell’asse del rotore.

• Si consiglia di equilibrare prima le pale del rotore principale. 
Utilizzare eventualmente dei piccoli pezzi di nastro adesivo 
come peso di equilibratura.

Spostare la batteria del velivolo, per individuare la posizione 
centrale ottimale.

• Appendere l’elicottero sulla testa del rotore superiore, nel 
prolungamento dell’asse di rotazione. L’elicottero non deve 
essere inclinato in avanti o indietro, indipendentemente dalla 
posizione delle pale del rotore principale.

• Quando il naso si abbassa, il modello è appruato. Spostare 
di poco la batteria del velivolo verso la parte posteriore.

• Quando invece è la coda ad abbassarsi, spostare la batteria 
del velivolo in avanti, per regolarne il baricentro.

Assicurare la batteria del velivolo quando si trova la posizione 
centrale ottimale.

Bilanciamento laterale
• Sostenere l’elicottero alle estremità dei bracci di coda e il 

più avanti possibile in direzione dell’asse longitudinale. 
Togliere la calotta dell’abitacolo. L’elicottero non deve essere 
inclinato lateralmente, indipendentemente dalla posizione 
delle pale del rotore principale.

Fissaggio delle pale del rotore
Le pale del rotore devono allinearsi tramite la forza centrifuga di 
180° l’una con l’altra.

• Verificare la posizione delle viti di fissaggio (a) delle pale del 
rotore:

 le viti devono essere serrate a tal punto che le pale del 
rotore possano comunque ribaltarsi verso il basso, quando 
l’elicottero s’inclina lateralmente.
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Il LED (1) della ricevente inizierà a lampeggiare, segnalando che 
il circuito del giroscopio elettronico ha avviato la calibrazione.

In questa fase non è consentito spostare 
il modello.
Una volta conclusa la procedura, la ricevente rileverà i segnali 
corretti e il LED resterà acceso.

Se il LED lampeggia lentamente, la carica della batteria è 
insufficiente. Caricare nuovamente la batteria oppure sostituirla 
con una batteria originale! 

Portare tutte le leve di comando in 
posizione neutrale.
• Spostare la leva di comando di destra leggermente in avanti, 

sino a ottenere il sollevamento del modello dal suolo.

• Lentamente arretrare di nuovo la leva di comando, per 
consentire l’atterraggio morbido del modello.

La leva deve essere azionata con 
movimenti di precisione!

Accensione del modello
Assicurarsi di avere a disposizione abbastanza spazio per 
effettuare le prime prove di volo. Anche quando l’elicottero 
verrà in seguito provato in spazi più ridotti, si tenga presente 
che si necessitano sempre all’aperto di ca. 3m in tutte le 
direzioni.

• Posizionare il modello su una superficie liscia e piana, in 
modo tale che l’elicottero possa liberamente librarsi in volo e 
decollare.

• Posizionare l’elicottero a ca 2m davanti a sé con la coda 
rivolta verso la vostra direzione. In questo modo la direzione 
di rotta dell’elicottero corrisponde alla direzione di 
pilotaggio.

• Svolgere completamente l’antenna di ricezione e assicurare 
il filo dell’antenna sullo scarico della trazione con un nastro 
adesivo contro la fusoliera.

Estrarre completamente l’antenna del trasmettitore. 

La portata del trasmettitore è ridotta se l’antenna non viene 
estratta completamente. 

• Portare la leva di destra del radiocomando (pitch) in 
posizione completamente arretrata.

• Verificare che la leva del trimmer della funzione pitch si trovi 
più o meno in posizione centrale.

• Accendere il 
trasmettitore.

•  A questo punto 
collegare la 
batteria 
precedentemente 
ricaricata alla 
ricevente. 

f. Volo

2 m

Controllo della portata del radiocomando
Controllate il funzionamento e la portata del vostro 
radiocomando prima di ogni accensione o dopo un incidente, 
per evitare di perdere il controllo del vostro modello. 

Quando la leva di comando è in posizione neutrale di Nick 
e Roll, anche il piatto oscillante deve trovarsiin posizione 
neutrale. 

Ove ciò non avvenga, correggere la posizione con il trimmer 
dell’apposito canale di comando posto sul trasmettitore.

• Posizionarsi a circa  30 metri dal modello (con motore 
spento).

• Azionare in successione la leva di comando Nick e Roll e

•  Verificare le reazioni del modello.

L’impianto RC funziona senza alcun problema quando il 
modello risponde correttamente ai segnali anche a 30 mt di 
distanza. La portata massima del trasmettitore è di circa 
100 mt.

Non guidare mai un modello se il radiocomando non funziona 
perfettamente! Nel migliore dei casi danneggerete, “solo” il 
modello.

Se il radiocomando non funziona perfettamente, controllate lo 
stato di carica delle batterie, quindi controllate che nessun altro 
pilota stia utilizzando la vostra frequenza nei paraggi.
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Correzione meccanica dell’assetto di volo
Se non è possibile correggere le funzioni roll e nick tramite il 
trimmer, è possibile intervenire utilizzando i servomeccanismi:

(1) Comando della funzione Nick

(2) Comando della funzione Roll

Stabilizzazione dell’elicottero
Già pochi istanti prima che l’elicottero si alzi dal suolo è 
possibile capire se ruoterà in una particolare direzione o se 
invece scivolerà.

Correggere le deviazioni rispetto alla salita verticale utilizzando 
il trimmer delle relative funzioni di comando.

La fusoliera ruoterà verso destra: 
• Togliere il numero di giri e spostare il trimmer della funzione 

coda sulla leva di comando sinistra a scatti.

• Spostare nuovamente la leva pitch in avanti e verificare se 
la correzione è stata sufficiente. In caso contrario, spostare 
nuovamente il trimmer verso sinistra. 

• Ripetere la procedura sino a quando l’elicottero perderà la 
tendenza a ruotare verso destra.

La fusoliera ruota verso sinistra: 
• Procedere come descritto sopra, ma spostare il trimmer 

della funzione coda sulla leva di comando a scatti verso 
destra.

Il modello scivola (va alla deriva) oppure 
tende a ribaltarsi verso destra:
• Rilevare il numero di giri e spostare il trimmer della funzione 

rollo sulla leva di comando verso sinistra.

•  Spostare nuovamente la leva pitch in avanti e verificare se 
la correzione è stata sufficiente. In caso contrario, spostare 
nuovamente il trimmer verso sinistra. 

• Ripetere la procedura sino a quando l’elicottero perderà la 
tendenza a ruotare verso destra.

Il modello scivola 
(va alla deriva) oppure 
tende a ribaltarsi verso 
sinistra:
• Procedere come descritto sopra, 

ma spostare il trimmer della 
funzione roll sulla leva di 
comando a scatti verso destra.

Il modello scivola (va alla deriva) in avanti:
•  Togliere il numero di giri e spostare il trimmer della funzione 

nick sulla leva di comando a scatti verso destra, verso il 
basso.

• Spostare nuovamente la leva pitch in avanti e verificare se 
la correzione è stata sufficiente. In caso contrario, spostare 
nuovamente il trimmer verso il basso. 

• Ripetere la procedura sino a quando l’elicottero perderà la 
tendenza ad andare alla deriva verso destra.

Il modello scivola (va 
alla deriva) all’indietro:
• Procedere come descritto sopra, 

ma spostare il trimmer della 
funzione coda sulla leva di 
comando a scatti in avanti.

(2) (1)
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Volo stazionario
Si parla di volo stazionario quando l’elicottero è in grado di 
mantenere una posizione stabile in aria. Il volo stazionario è 
consentito con un solo elicottero e non deve essere assunto 
come figura di volo di base. Acquisite dimestichezza con le 
funzioni di comando del vostro radiotrasmettitore, sino a 
diventare degli esperti. 

•  Posizionare l’elicottero a ca 2 m davanti a sé con la coda 
rivolta verso la vostra direzione. 

• Lasciare muovere l’elicottero sul suolo e spostarlo 
dapprima leggermente in direzione laterale, quindi anteriore 
e posteriore.

• Quando avete raggiunto dimestichezza con il movimento 
al suolo, date potenza e lasciate che oscilli sul pavimento, 
senza tuttavia provocare la rotazione della fusoliera né 
consentire che il velivolo vada alla deriva.

• Contrassegnate un punto sul pavimento che fungerà da 
punto di partenza per il vostro modello. Cercate di 
mantenere l’elicottero su questo punto e di fare in modo che 
rappresenti anche il punto di atterraggio. 

• Muovete con cautela la leva di comando, per evitare un 
atterraggio troppo brusco. Cercate di acquisire maggiore 
sensibilità in fase di comando, esercitandovi nel 
sollevamento, nell’oscillazione e nell’atterraggio del velivolo.

• Se osservate delle incongruenze in fase di comando o una 
irregolarità nel rotore,

•  Effettuate un atterraggio immediato e correggete le 
impostazioni necessari.

•  Aumentate progressivamente l’altezza di volo.

ATTENZIONE! 

Sino a un’altezza di circa 30 cm, il 
modello si trova nell’area di influenza 
delle turbolenze provocate dai suoi stessi 
rotori. 
Il cosiddetto «ground effect» semplifica da un lato 
l’innalzamento dell’elicottero, in quanto l’aria che i rotori 
spingono verso il basso solleva l’elicottero dal suolo.

Se ci si trova nelle immediate vicinanze del suolo, l’effetto è 
di segno esattamente opposto, in quanto l’aria convogliata 
lateralmente provoca una pressione negativa, che finisce per 

trattenere l’elicottero 
al suolo. Ciò 
potrebbe provocare 
un atterraggio 
violento.

Per questa ragione 
il modello è instabile 
ad altezze 
contenute. Se lo scarso controllo del velivolo vi provoca 
difficoltà, aumentate progressivamente l’altezza di volo.

g. Ground Effect – Effetto suolo

A partire da un’altezza di circa 2 mt, l’elicottero non è più 
soggetto a turbolenze provocate dai propri rotori e l’assetto di 
volo è più stabile.

h. Introduzione al volo libero

Quando riuscite a dominare il volo 
stazionario, potete iniziare con alcune 
semplici figure di volo:
• Esercitatevi con il modello, lasciandolo salire, scendere e 

oscillare, ma anche volare in avanti, all’indietro e imparate a 
curvare
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Assicuratevi che nessuno stia utilizzando 
la vostra stessa frequenza!
Le interferenze causate dal segnale di una stessa frequenza, 
vi può far perdere il controllo del vostro modello. Se state 
guidando con altri piloti, potrebbe essere necessario cambiare 
frequenza.

Trasmettitore
E’ possibile sostituire il quarzo semplicemente sfilandolo dal 
suo alloggiamento nel retro del trasmettitore e inserendone un 
altro. Per ragioni di sicurezza operativa utilizzare solo quarzi 
che siano consigliati dal fornitore per l’impiego sul vostreo 
radiocomando.

Togliete il supporto per il quarzo a radiocomando spento, 
estraendolo dall’alloggiamento posto sul lato posteriore del 
trasmettitore.

Inserite il nuovo quarzo con un altro canale nella medesima 
banda di frequenza. Fate attenzione a inserire il quarzo 
corretto. I quarzi di trasmissione abitualmente sono 
contrassegnati dalle lettere T oppure TX (T = Transmitter o 
trasmettitore). 

Ricevente
Per un rapido cambio di frequenza sfilare il quarzo ricevente 
e sostituirlo conun altro, avendo cura che sia della stessa 
frequenza del trasmettitore.  

Il corretto quarzo di ricezione, con frequenza adatta al 
trasmettitore, deve recare il medesimo numero di canale del 
quarzo del trasmettitore. Inoltre è contrassegnato dalle lettere 
R oppure RX (R = Receiver o ricevente).

A questo punto mettete in funzione il trasmettitore e poi la 
ricevente, verificando che l’impianto funzioni.

Non scambiare il quarzo del trasmettitore 
con quello della ricevente.
Assicurarsi che i quarzi del trasmettitore e della ricevente siano 
della stessa frequenza.

Assicuratevi che entrambi i quarzi siano inseriti bene e non 
parzialmente.

i. Cambio della frequenza radio

Training di volo libero
• Quando vi sentite sicuri, disponetevi lateralmente rispetto al 

modello e cercate di comandarlo da questo angolo.

• In alternativa potete lasciare volare il modello e guidarlo in 
direzione opposta

• Evitate bruschi spostamenti del carico in quanto ciò 
potrebbe provocare un contatto tra il rotore superiore e 
quello inferiore, con il conseguente ribaltamento del 
modello.

• Il modello deve volare sempre davanti a voi. In alternativa 
potete farlo volare circolarmente sopra di voi. Facendo 
volare il modello alle vostre spalle, potreste perdere 
l’orientamento e di conseguenza il controllo del velivolo 
stess.

Non cercate di prendere l’elicottero 
durante la fase di volo!

Per avere un elicottero più agile, montare la tiranteria dello 
sterzo nel foro esterno della leva del servocomando, come 
illustrato nell’immagine.

j. Consiglio tuning
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k. Soluzioni problematiche
Leggere queste avvertenze prima che si verifichino!

Problema Causa Eliminazione

Il modello non si muove 1. Verificate se il trasmettitore e la ricevente sono 
accesi 

Accendere il trasmettitore e/o la ricevente

2. Verificate la carica della batteria di trasmettitore e 
ricevente

Inserite una batteria caricata 
completamente

3. Verificate che la frequenza del trasmettitore e quella 
della ricevente coincidano

Eventualmente sostituire il quarzo

4. Il trimmer della funzione pitch si trova in posizione 
superiore

Verificare che la leva del trimmer della 
funzione pitch si trovi in posizione centrale o 
leggermente al di sotto.

Il motore non ruota 1. Motore difettoso Sostituire il motore

2. Allentamento del collegamento della Controller e 
del motore

Collegare il connettore

Il modello non risponde 
correttamente ai 
comandi o il volo non è 
regolare

1. Verificate la carica della batteria di trasmettitore e 
ricevente

Inserite una batteria caricata 
completamente 

2. L’antenna del trasmettitore non è stata 
completamente estratta 

Estrarre completamente l’antenna del 
trasmettitore.

3. L’antenna della ricevente non è ancora 
completamente estratta 

Estrarre completamente l’antenna della 
ricevente

4. Interferenze Assicurarsi che non vi siano sovrapposizioni 
di frequenza da parte di altri trasmettitori e 
non vi siano interferenze atmosferiche

Il modello non decolla 1. Le pale del rotore sono piegate Sostituire le pale del rotore

2. Il motore si surriscalda Lasciare raffreddare il motore

3. La batteria è scarica Caricare la batteria o sostituirla

Impossibile regolare i 
rotori

Il trimmer non è stato impostato in maniera corretta Correggere il trimmer, agendo sul regolatore 
del pitch

Il modello si muove in 
avanti, all’indietro e 
lateralmente, 
ma non 
oscilla 

Verificare che l’elicottero non sia esposto a correnti 
d’aria, ad esempio a causa di una finestra aperta o 
di un impianto di climatizzazione. La corrente d’aria 
rende impossibile il volo stazionario.

Chiudere la finestra/porta, disattivare 
l’impianto di climatizzazione oppure 
scegliere un ambiente più idoneo.

Il modello vibra 
pesantemente 

1. Verificate se i rotori ruotano Eventualmente estrarre le pale del rotore

2. Verificare che il modello sia correttamente 
bilanciato.

Eventualmente estrarre le pale del rotore

La coda non viene 
stabilizzata 

1. Una o più pale del rotore sono difettose Sostituire uno o due pale dei rotori

2. Il rotore inferiore e quello superiore hanno un attrito 
diverso sull’albero del rotore

Assicurarsi che i due rotori possano essere 
ruotati con facilità

3. La velocità di rotazione del rotore superiore e di 
quello inferiore non è omogenea

Sostituire il motore. Correggere il trimmer 
del trasmettitore
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All Spare Parts + Equipment • Alle Ersatzteile + 
Ausstattung • Toutes les pièces de rechange et 
tout l’équipement • Todas las piezas de repuestos 
+ equipamiento • Tutti i ricambi + dotazione

Servos
Servos
Servos
Servos
Servocomandi

Motor
Motor
Moteur
Motor
Motore

Battery
Akku
Batterie
Acumulador
Accumulatore

Swashplate
Taumelscheibe
Disque en nutation
Plato cíclico
Piastra oscillante

Paddle bar • Paddelstange
Tige de pale
Barra o pala estabilizadora
Barra della pala

Landing gear
Landegestell
Train d’atterrissage
Armazón de aterrizaje
Carrello

Paddle
Paddel
Pale
Paletas
Pala

Rotor head
Rotorkopf
Tête de rotor
Cabeza del rotor
Testa rotante

Main rotor blade
Hauptrotorblatt
Pale principale
Pala del rotor principal
Ala rotante principale

Perpendicularity tail
Leitwerk
Empennage
aletas estabilizadoras
Impennaggio

PCBA (control)
PCBA (control)
PCBA (commande)
PCBA (control)
PCBA (controllo)

Receiver
Empfänger
Récepteur
Receptor
Ricevitore

M
o
n
ta

g
e
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Assembly • Komplettaufbau • Structure complète 
• Montaje complete • Assemblaggio completo
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Parts Replacing • Austausch von Teilen • 
Remplacement de pièces • Intercambio de piezas • 
Sostituzione dei componenti
Swashplate assembly • Taumelscheibe • Disque en nutation • Pala estabilzadora • Piastra oscillante

Upper rotor wing grip assembly • Oberer Rotorblatthalter • 
Support supérieur de pale de rotor • Soporte de la pala del 
rotor superior • Supporto ala rotante superiore

Lower rotor wing grip assembly • Untere Rotorblatthalter • 
Supports inférieurs de pale de rotor • Soporte de la pala del 
rotor inferior • Supporto ala rotante inferiore

Motor installation 
• Motorinstallation 
•  Installation du moteur 
•  Instalación del motor 
•  Installazione del motore

Servo installation 
• Servoinstallation 
•  Installation du servo 
•  Servoinstalación 
•  Installazione del servo

Main rotor shaft installation 
• Hauptrotorkopfwelle • Arbre 
principal de tête de rotor 
• Eje de la cabeza del rotor 
principal • Albero testa 
rotante principale

Battery assembly 
• Akkumontage 
•  Montage de l’accumulateur 
•  Montaje del acumulador
•  Montaggio batteria

1 2 3 4

Place No 1 in No 2.

Legen Sie Nr.1 in Nr.2.

Mettre n° 1 dans n° 2.

Coloque n°. 1 en n° 2

Posizionare il n.1 nel n.2.

Put No 3 in No 4.

Stecken Sie Nr.3 in Nr.4.

Emboîter n° 3 dans n° 4.

Enchufe n°. 3 en n° 4.

Inserire il n.3 nel n.4.

Put assembly 1 into assembly 2.

Baugruppe 1 in Baugruppe 2 stecken.

Emboîter le bloc 1 dans le bloc 2.

Conecte el módulo 1 en módulo 2.

Inserire il gruppo 1 nel gruppo 2.

And that’s the swash plate done!!!

Taumelscheibe fertig !!! 

Disque de nutation prêt !!

La pala estabilizadora está lista!!!

La piastra oscillante è pronta!!! 

4 5

6 7 8 9
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Art.-Nr. Description Bezeichnung

1 50 050 8384 Balance hammer Balance-Gewicht

2 50 050 8384 Balance bar Balance-Stange

3 50 050 8384 Rotor level Gestänge

4 50 050 8384 Ball head buckle Kugelpfanne

5 50 050 8389 Rotor hub cover Rotorkopfdeckel

6 50 050 8384 Balance pole Gestängeanschluss

7 50 050 8392 Core shaft Innenwelle

8 50 050 8392 Rotor hub (upper) Zentralstück oben

9 50 050 8402 Rotor grip supporter 
(upper)

Blatthalter-Mittelstück 
oben

10 50 050 8402 O shape ring O-Ring

11 50 050 8402 Bound block 1 Hülse

12 50 050 8387 Bearing Kugellager

13 50 050 8402 Bound block 2 Hülse

14 50 050 8382 Rotor grip Rotorblatthalter

15 50 050 8402 Copper washer Beilagscheibe

16 50 050 8383 Rotor blade A Rotorblatt A oben

17 50 050 8402 Horizontal shaft Blattlagerwelle

18 50 050 8382 Rotor grip supporter 
(lower)

Blatthalter-Mittelstück 
unten

19 50 050 8383 Rotor blade B Rotorblatt  B unten

20 50 050 8403 Rotor hub (lower) Blattlagerwelle unten

21 50 050 8403 Main shaft Aussenwelle

22 50 050 8389 Push rack Gestängeführung

23 50 050 8386 Swashplate ball knot Taumelscheibenkugel

24 50 050 8386 Swashplate (inner) Taumelscheibe Innen

25 50 050 8386 Scopper ball head Kugelkopf

26 50 050 8389 Shaft bound knot Klemmring

27 50 050 8387 Main shaft bearing Kugellager

28 50 050 8385 Gear A Hauptzahnrad A

29 50 050 8387 Core shaft bearing Kugellager

30 50 050 8385 Gear B Hauptzahnrad B

31 50 050 8385 Gear B inlay Mitnehmer 
Hauptzahnrad B

32 50 050 8386 Swashplate (outer) Taumelscheibe aussen

33 50 050 8386 Swashplate bearing Taumelscheibenlager

34 50 050 8386 Plastic tube Kunststoffröhrchen

35 50 050 8386 Swashplate level Gestänge

36 50 050 8403 Bearing seat Lagerführung

37 50 050 8398 Motor Motor Typ 400

38 50 050 8398 Heat insulation Wärme-Isolation

39 50 050 2019 Servo steering arm Servohorn

40 50 050 2019 Servo Servohorn

41 50 050 8390 Swashplate mounting 
rack

Taumelscheibenführung

42 50 050 8390 Motor mounting hoop Motorhalte-Bügel

43 50 050 8390 Main frame Hauptrahmen

44 50 050 8398 Motor gear Motorritzel

Art.-Nr. Description Bezeichnung

45 50 050 8136 Control PCBA PCB-Control-Einheit

46 50 050 8136 EVA tape Klebeband

47 50 050 1517 Receiver Empfänger

48 50 050 8393 Support frame Zentralchassis

49 50 060 8066 LiPo battery Lipo-Akku

50 50 050 8393 Battery cover Akkudeckel

51 50 050 8381 Undercarriage Landegestell

52 bsp. 
50 050 8395

Top canopy Rumpf-Oberteil

53 bsp. 
50 050 8395

Top cover rack Führungsnase

54 bsp. 
50 050 8395

Body right Rumpfhälfte rechts

55 bsp.  
50 050 8395

Foam right Rumpfeinsatz rechts

56 bsp.  
50 050 8395

Canopy seat Frontscheibenhalterung

57 bsp.  
50 050 8395

Head canopy Frontscheibe 

58 bsp.  
50 050 8395

Frame seat Chassisadapter

59 bsp.  
50 050 8395

Foam left Rumpfeinsatz links

60 bsp.  
50 050 8395

Body left Rumpfhälfte links

61 bsp.  
50 050 8395

Stabilizer left Leitwerk links

62 bsp.  
50 050 8395

Tail fan cover Fenestron-Abdeckung

63 bsp.  
50 050 8395

Tail fan Fenestron-Gehäuse

64 bsp.  
50 050 8395

Fan leaf Fenestron-Propeller

65 bsp.  
50 050 8395

Fan pin Fenestron-Achse

66 bsp.  
50 050 8395

Stabilizer right Leitwerk rechts

Spare Parts • Ersatzteile • Pièces détachées • 
Recambios • Ricambi
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Spare Parts 
• Ersatzteile 
• Pièces 
 détachées 
• Recambios 
• Ricambi

50 050 8390 Frame set
Hauptrahmen-Set

50 050 8392 Core shaft
Rotorwelle innen 

50 050 8393

50 050 8402

Battery box set
Akkuhalter

Upper rotor head set XL
Rotorkopfset Oben XL

50 050 8394

50 050 8403

Screw set
Schraubenset

 Lower rotor head set XL
 Rotorkopfset unten XL

50 050 839150 050 8385 Servo arm set
Anlenkungsset

Main gear set.
Hauptzahnradset

50 050 8382 Main rotor wing grip
Rotorblatthalter

50 050 8383 4x Main rotor blade
Rotorblätter 2xA - 2xB

50 050 8384 Stabilizer
Stabilisatorstange

50 050 8381 Undercarriage
Landegestell

50 050 8387 Bearing set
Kugellagerset

50 050 8388 Main shaft
Rotorwelle außen

50 050 8389 Plastic parts of shaft
Rotorwellen-Teileset 

50 050 8386 Swashplate
Taumelscheibe
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50 050 8398 Motor set
Motorset

50 050 2019 Servo
Servo

50 050 8136 PCB (control)
PCB (Controller)

50 050 8395

50 050 8396

50 050 8397

EC-135 XL Body ”Luftrettung“ with decals
EC-135 XL Rumpf „Luftrettung“ mit Dekor

EC-135 XL Body ”Life Air Rescue“ with decals
EC-135 XL Rumpf „Life Air Rescue“ mit Dekor

EC-135 XL Body ”Bundespolizei“ with decals
EC-135 XL Rumpf „Bundespolizei“ mit Dekor

50 060 8066 LiPo battery 11.1 V/ 1600 mAh
LiPo Akku 11,1 V/ 1600 mAh

50 050 8022 Balance charger
Balance Charger
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For Germany:

Service-Hotline:
Mo - Do 8.00 – 17.00 Uhr
Fr 8.00 – 14.30 Uhr

01805–73 33 00
12 ct/min

CARSON-Model Sport
Werkstraße 1 • D-90765 Fürth / Germany

www.carson-modelsport.de

CARSON-Model Sport
Abt. Service
Mittlere Motsch 9
96515 Sonneberg


